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Ponp MOBHU y JIOJICEKOMY KHUTT1 OILIIHIOETHCS AY’KE€ BUCOKO, TOMY 110
ne — HagOaHHs homo sapiens, ymoBa 1 3aci0 BUAUICHHS JIIOJMHU 31 CBITY
npupoau, 1e — (GopMyBaHHS CBIJJOMOCTI 3 OMEPTSIM Ha CJIOBO Ta MOBY B
LUJIOMY, SIKl € MiABAJIMHOI0 MHUCIEHHS, 3aCO00M coliai3alii, CIiJKyBaHHs,
B11I0YJIOBM MIDKIIFOJCHKUX CTOCYHKIB, II€ — OCEJISl JIIOJACHKOTO OYTTS 1 TyXY.
Konna ¢pynmameHtanbHa npodieMa JHJACBKOro OyTTs HE Moke OyTH aHi
NOCTaBJIeHa, aHl BUpilmieHa 0e3 MOBH, Oe3 ypaxyBaHHS ii pojil B JKUTTI
JIOJIMHU Ta cycninbeTBa [1, c. 61].

3rifHo 3 mno3uulier0 ykpaiHcekoro JiHreicra @. C. banesuua,
eBpeMi3MHu — 1€ eMOIIIMHO HEHUTpalibHI ClI0oBa a00 BHUpa3H, IO BKHUBAIOTHCS
3aMICTh CHHOHIMIYHUX iM CiIiB a0o0 BHUpasiB, sKi BHUJIAIOTHCS MOBIICBI
HEMPUCTOMHUMU, TPYyOUMHU a00 HETAKTOBUMHU [2, 324].

Coui0aIHrBICTUYHUH MiAX1]T 10 BUBYEHHS €BeMi3MiB BiJOOpPaX,EHO B
npansx BueHux B. I. Kenbsica, O. O. Pedopmarcekoro, JI. I1. Kpucina, O.
beksitata, M. baymana, b. Kynepa, J[>. Xpt03, X. Pocona. ¥ Mexax 1p0ro
MIIXOAY JOCHIKYEThCA JIaXpOHIYHUM acnekT eBdemii: Bil TPUYUH
BUHUKHEHHs1 TaOy Ta eBdemi3zMmiB A0 crenudiku eBdemizMiB B Hall yac.
OcobOnuBy yBary 3BepTalOTh Ha Taki JpKepesia akTUBHOI eBdemizallii sk
171€0710T1sl  TOMITKOPEKTHOCTI. COITIOTIHTBICTUIIl HAJICKHUTh «CaMe€ TOM
aCIeKT, SIKUU BUSBISAE€ U UIIOCTPYE CTIMKUN KOPENATUBHUU 3B’ A30K MIXK
MOBOIO Ta KOHKPETHOIO 03HAKOIO CyCHIIbCTBay [3, 7]

CyTHICTh HOJITUKH SIK 3ac00y 3100yTTs Ta YTPUMaHHS BJIaJH E€IITOO
y 00poTHO1 3 MOJITUYHUMU CyNIEPHUKAMU, B11I0OPAKAETHCA Y MOBI1 IBHO 200
npuxoBaHo. Bigomi cuTyaiiii cBi1oMoro popMyBaHHs MEBHUX BIACTUBOCTEMN
MOBM 3 METOI ii MOJANBLIOrO BIUIMBY HAa MACOBY Ta I1HAWBIIyalbHY
CB1JIOMICTH 1 MOBEAIHKY. MOBHE MaHiMyJIOBaHHS MOJITUYHOIO CBIJOMICTIO B
MOJITUYHOMY JUCKYpCl 3MIIMCHIOETHCS IHIJISSXOM CTBOPEHHS 3HAYEHb CIIIB
KOILTOM 17I€0JIOT1YHOCTI, OL[IHIOBAaHHS, MOJAIbHOCTI, PyXOMOCTI CEMaHTUKHU
Ta MparMaTuKu CJIOBa.

IcHye Benrka KUIBKICTh €B(PEMI3MIB, IKY BUKOPUCTOBYIOThH Y MOJIITHIII.
VY comioniHrBicTUIIl 1 TparmMaTulll eBheMi3M po3risJaloTh y CHiBBIAHOIIECHH]
3 COLIOKYJBTYPHUMH OCOOJIMBOCTSMHM TEBHOIO MOBHOTO cepefoBuia [35,
113].



«Tax relief» ta «disadvantaged». «Tax relief» — eBpemizm cTOoCOBHO
3HMKEHHS TMoJaTkiB, Toal sk «disadvantaged» crocyeTbcs O1THOCTI.
3a3zBuuail «taxcuty BUKIMKAE CHIPHI MUTAaHHSA, TOMY YacTO BXKHUBAIOTh «tax
relief», tak camo, gk «disadvantaged» 3By4MTH MEHII OOpa3IMBO, AHIXK
«poor» [4, 105]. Illle oguumu mnomynasipHUMH  eBdeMizMaMu €
«demonstration» 1 «reprioritization». «Demonstration» — eBdemi3M, 1110
CTOCYETBCS MacoBOMYy 300py JIOAEH, SKI MPOTECTYIOTh 3 MPUBOAY
KOHKPETHOTO MUTAHHS, TOAl SIK «reprioritization» — 1€ CydyacHUil eBpeMizm
I10JI0 CKOPOYEHb.

[Tonituuni eBpeMizmMu «freezey, «full and frank discussiony, «urban
renewaly yTBOPIOIOTH Tpymny €B(EMi3MIB, SIKI € JOMIHYIOUMMH y CTaTTIX
PO EKOHOMIYHY momiTuKy. «Freeze» — eBdemisaM 3amns yTpuMaHHA
JEpKaBHUX BUTPAT MUIAXOM 3HIKEHHS 3ap0OITHOI MIaTh abo0 CKOPOYEHHS
pobounx wmicub. EBdemizam «full and frank discussion» crocyerncs
aprymenraii. «Urban renewal» — 11e eBdeMi3M, 10 CTOCYETHCS OUMILICHHS
3a0pyJHEHUX Ta HEOIAroNnoJyYHUX PaOHIB MICT.

OnauMmu 3 HalOIBII BXXKUBAaHUX € «anti-fascis» 1 «anti-Islamicy» 3amns
YHUKHEHHS 3asBU IPO CBOI MpuHanexHIcTh. [Ipedikc «anti-» BUKOHYE
TaKTUYHY (QYHKI(II0, TOMY, IO AYMKa JIIOJUHU NPOTU OYIb-4OTO CTA€ MEHIII
KAaTerOpUYHOIO.

[TomTHYHa KOMYHIKALlisl € BaXJIMBOK YaCTUHOIO CYCHUIBHOTO KHUTTH,
TOMY MOJIITHKM Ta BHCOKOIIOCAIOBIIl JIy’KE€ YAacTO B)KHUBAIOTh €B(EMI3MU Y
CBOIX IpPOMOBaX, a/JK€ BOHHU JIO3BOJISIIOTH NPUXOBATH MpaBay, abo X
MOM’SIKIIUTH 11, YHUKAIOYM HEIPUEMHUX CJI1B 200 BUPA3iB.
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